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Halten Sie brennende
Kerzen außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Keep burning candles
out of the reach of
children and pets.

Gardez les bougies
allumées hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Tenere le candele
accese fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali
domestici.

Houd brandende
kaarsen buiten het
bereik van kinderen
en huisdieren.

Mantenga las velas
encendidas fuera del
alcance de los niños y
las mascotas.

Hořící svíčky
uchovávejte mimo
dosah dětí a
domácích zvířat.

Zapaljene svijeće
držite izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca.

Zapaljene svijeće
držite izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca.

Az égő gyertyákat
tartsa távol
gyermekektől és
háziállatoktól.

Sorgen Sie für
ausreichende
Belüftung,
insbesondere wenn
viele Kerzen
gleichzeitig brennen,
um die Gefahr einer
Rauchentwicklung zu
verringern.

To reduce the risk of
smoke, ensure
adequate ventilation,
especially when many
candles are burning at
the same time.

Assurez une
ventilation adéquate,
surtout si plusieurs
bougies brûlent en
même temps, afin de
réduire le risque de
fumée.

Garantire un'adeguata
ventilazione,
soprattutto se molte
candele sono accese
contemporaneamente
, per ridurre il rischio
di fumo.

Zorg voor voldoende
ventilatie, vooral als er
veel kaarsen tegelijk
branden, om het risico
op rook te
verminderen.

Asegúrese de que
haya una ventilación
adecuada,
especialmente si se
encienden muchas
velas al mismo
tiempo, para reducir el
riesgo de humo.

Zajistěte dostatečné
větrání, zvláště pokud
hoří více svíček
současně, abyste
snížili riziko kouře.

Pobrinite se za
odgovarajuću
ventilaciju, osobito
ako više svijeća gori u
isto vrijeme, kako
biste smanjili rizik od
dima.

Pobrinite se za
odgovarajuću
ventilaciju, osobito
ako više svijeća gori u
isto vrijeme, kako
biste smanjili rizik od
dima.

Gondoskodjon
megfelelő
szellőzésről,
különösen, ha
egyszerre több
gyertya ég, a
füstveszély
csökkentése
érdekében.

Stellen Sie sicher,
dass die Kerzen nicht
überhitzen, indem Sie
den Abstand
zwischen den Kerzen
und anderen
Gegenständen
überwachen.

Make sure the
candles do not
overheat by
monitoring the
distance between the
candles and other
objects.

Assurez-vous que les
bougies ne
surchauffent pas en
surveillant la distance
entre les bougies et
les autres objets.

Assicurati che le
candele non si
surriscaldino
monitorando la
distanza tra le
candele e altri oggetti.

Zorg ervoor dat de
kaarsen niet
oververhit raken door
de afstand tussen de
kaarsen en andere
voorwerpen in de
gaten te houden.

Asegúrese de que las
velas no se
sobrecalienten
controlando la
distancia entre las
velas y otros objetos.

Ujistěte se, že se
svíčky nepřehřívají
sledováním
vzdálenosti mezi
svíčkami a jinými
předměty.

Pazite da se svijeće
ne pregriju tako da
pratite udaljenost
između svijeća i
drugih predmeta.

Pazite da se svijeće
ne pregriju tako da
pratite udaljenost
između svijeća i
drugih predmeta.

Ügyeljen arra, hogy a
gyertyák ne
melegedjenek túl,
figyelve a gyertyák és
más tárgyak közötti
távolságot.

Diese Lichterketten
sind ausschließlich für
den Gebrauch in
Innenräumen
vorgesehen und
können im Freien
nicht sicher verwendet
werden.

These fairy lights are
intended for indoor
use only and are not
safe to use outdoors.

Ces guirlandes
lumineuses sont
destinées à un usage
intérieur uniquement
et ne peuvent pas être
utilisées en toute
sécurité à l’extérieur.

Queste luci a catena
sono destinate
esclusivamente all'uso
interno e non possono
essere utilizzate in
sicurezza all'esterno.

Deze lichtslingers zijn
uitsluitend bedoeld
voor gebruik
binnenshuis en
kunnen niet veilig
buitenshuis worden
gebruikt.

Estas luces de
cadena están
diseñadas para uso
en interiores
únicamente y no se
pueden utilizar de
forma segura en
exteriores.

Tato řetězová světla
jsou určena pouze pro
vnitřní použití a nelze
je bezpečně používat
venku.

Ova žičana svjetla
namijenjena su samo
za unutarnju upotrebu
i ne mogu se sigurno
koristiti na otvorenom.

Ova žičana svjetla
namijenjena su samo
za unutarnju upotrebu
i ne mogu se sigurno
koristiti na otvorenom.

Ezeket a
fényfüzéreket csak
beltéri használatra
tervezték, és nem
használhatók
biztonságosan
kültéren.

Verwenden Sie die
Lichterketten nicht in
der Nähe von
Vorhängen, Gardinen,
Papier oder anderen
leicht entflammbaren
Materialien, um
Brandgefahren zu
vermeiden.

To avoid fire hazards,
do not use the fairy
lights near curtains,
drapes, paper or other
flammable materials.

Pour éviter les risques
d'incendie, n'utilisez
pas de guirlandes
lumineuses à
proximité de rideaux,
tentures, papier ou
autres matériaux
hautement
inflammables.

Per evitare rischi di
incendio, non
utilizzare catene
luminose vicino a
tende, tendaggi, carta
o altri materiali
altamente
infiammabili.

Om brandgevaar te
voorkomen, mag u
geen lichtslingers
gebruiken in de buurt
van gordijnen,
gordijnen, papier of
andere licht
ontvlambare
materialen.

Para evitar riesgos de
incendio, no utilice
guirnaldas de luces
cerca de cortinas,
cortinas, papel u otros
materiales altamente
inflamables.

Abyste předešli
nebezpečí požáru,
nepoužívejte řetězová
světla v blízkosti
záclon, závěsů,
papíru nebo jiných
vysoce hořlavých
materiálů.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
ne koristite svjetiljke u
blizini zavjesa,
draperija, papira ili
drugih lako zapaljivih
materijala.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
ne koristite svjetiljke u
blizini zavjesa,
draperija, papira ili
drugih lako zapaljivih
materijala.

tűzveszély elkerülése
érdekében ne
használjon lámpát
függönyök,
függönyök, papír vagy
más tűzveszélyes
anyagok közelében.

Überlasten Sie die
Lichterketten nicht,
indem Sie zu viele
aneinander
anschließen oder
andere elektrische
Geräte an dieselbe
Steckdose
anschließen, um
Kurzschlüsse oder
Brände zu verhindern.

To prevent short
circuits or fires, do not
overload the string
lights by connecting
too many together or
by plugging other
electrical devices into
the same outlet.

Pour éviter les courts-
circuits ou les
incendies, ne
surchargez pas les
guirlandes lumineuses
en en connectant trop
ensemble ou en
connectant d'autres
appareils électriques
à la même prise.

Per evitare
cortocircuiti o incendi,
non sovraccaricare le
luci della catena
collegandone troppe
insieme o collegando
altri dispositivi elettrici
alla stessa presa.

Om kortsluiting of
brand te voorkomen,
mag u de lichtslingers
niet overbelasten door
er te veel op elkaar
aan te sluiten of door
andere elektrische
apparaten op
hetzelfde stopcontact
aan te sluiten.

Para evitar
cortocircuitos o
incendios, no
sobrecargue las luces
de cadena
conectando
demasiadas juntas ni
conectando otros
dispositivos eléctricos
al mismo
tomacorriente.

Abyste předešli zkratu
nebo požáru,
nepřetěžujte řetězová
světla spojováním
příliš mnoha
dohromady nebo
připojováním jiných
elektrických zařízení
do stejné zásuvky.

Kako biste spriječili
kratke spojeve ili
požare, nemojte
preopteretiti žičane
svjetiljke spajanjem
previše zajedno ili
spajanjem drugih
električnih uređaja na
istu utičnicu.

Kako biste spriječili
kratke spojeve ili
požare, nemojte
preopteretiti žičane
svjetiljke spajanjem
previše zajedno ili
spajanjem drugih
električnih uređaja na
istu utičnicu.

A rövidzárlatok és a
tüzek elkerülése
érdekében ne terhelje
túl a lámpafüzéreket
azzal, hogy túl sokat
csatlakoztat
egymáshoz, vagy más
elektromos
eszközöket
csatlakoztat
ugyanahhoz a
konnektorhoz.

Verwenden Sie die
Lichterketten nicht,
wenn das Kabel
beschädigt ist,
Stecker locker sind
oder die Lichter selbst
Risse oder Brüche
aufweisen, um
elektrische Schocks
oder Brände zu
verhindern.

To prevent electric
shock or fire, do not
use the string lights if
the cord is damaged,
plugs are loose, or the
lights themselves are
cracked or broken.

Pour éviter tout choc
électrique ou
incendie, n'utilisez pas
la guirlande
lumineuse si le cordon
est endommagé, si
les connecteurs sont
desserrés ou si les
lumières elles-mêmes
sont fissurées ou
cassées.

Per evitare scosse
elettriche o incendi,
non utilizzare le luci
della catena se il cavo
è danneggiato, i
connettori sono
allentati o le luci
stesse sono incrinate
o rotte.

Om elektrische
schokken of brand te
voorkomen, mag u de
lichtslingers niet
gebruiken als het
snoer beschadigd is,
de connectoren los
zitten of als de
lampen zelf gebarsten
of kapot zijn.

Para evitar descargas
eléctricas o incendios,
no utilice las luces de
cadena si el cable
está dañado, los
conectores están
flojos o las luces
mismas están
agrietadas o rotas.

Abyste předešli úrazu
elektrickým proudem
nebo požáru,
nepoužívejte řetězová
světla, pokud je kabel
poškozený, konektory
jsou uvolněné nebo
samotná světla jsou
prasklá či rozbitá.

Kako biste spriječili
strujni udar ili požar,
nemojte koristiti
svjetiljke ako je kabel
oštećen, konektori su
labavi ili su sama
svjetla napuknuta ili
slomljena.

Kako biste spriječili
strujni udar ili požar,
nemojte koristiti
svjetiljke ako je kabel
oštećen, konektori su
labavi ili su sama
svjetla napuknuta ili
slomljena.

Az áramütés és a tűz
elkerülése érdekében
ne használja a
lámpafüzért, ha a
kábel sérült, a
csatlakozók
meglazultak, vagy
maguk a lámpák
megrepedtek vagy
eltörtek.
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